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Gyulafehérvár1895. februárz7. 
(1I-) Az utolsó két évtizedben rendki- 

vül fellendült hazánk ipara. Ez oly tény, melyet 
elvitatni rossz akarattal sem lehet. Csodálatos 
elleatétképen mégis azt halljuk iparosainktól, 
hogy az élet nehezebb, mint hajdan, mivel ma 
akisiparpangásnak indult. Talán fölösleges is vol- 

nma a fölött diszkusszióba bocsátkozni, de mint fon- 
tos közgazdasági momentum elől kitérnünk nem le- 
het. - Ígaz, hogy azipar nagyon előre haladt a 
közelmultban, de egyuttal a verseny is nagyobb 
lett a kis ipar és a gyáripar között. A nagy- 
iparos konkurál a kis iparossal, mely verseny 
az utóbbinak hátrányára üt ki. Ez az oka a 
panasznak, mely utóbbi időkben oly gyakran 
hangzik el az iparosok ajkáról. 

Kellő belátással és némi szakismerettel le- 
hetetlen elzárkóznunk a kisiparosok panasza 
elől; mert igaz, mert jogos. Sajnos, hogy nem 
igen lévén hozzáférhető és elterjedt organumuk, 
melylyel helyzetüke: megvilágitanák, sem tör- 
vényhozás, sem az illetékes körök - értjük 
a kereskedelmi és iparkamarák jelentékeny ré- 
szét - nem vesznek róla tudomást. Mi az iparos 
osztály őszinte barátai kötelességünknek tartjuk 
helyzetüket az igazságnak megfelelően feltárni. 

Az ipartörvény, mely az iparszabadságot 
szentesiti, nem kedvező a kisiparosra nézve. 
Természetes, hogy a czéhrendszer mellett, a mely 
némileg a numerus clausus eszméjét is propa- 
gálta, jobban megélhettek. Igaz, hogy ezen ósdi 
rendszer olyan volt, mint egy kényszerzubbony 
- a haladást épen nem mozditotta elő és változat- 
lanul állott századok folyásán át. - Ezen oszlo- 
pos hibája mellett lehetetlen a czéhrendszertől 
elvitatni azon tényt, hogy morális tekintetben 
oly eredményeket mutatott fel, a melyeket a 
mai szabadipar nagyon is nélkülöz. A korlátlan 
iparszabadság nálunk az idő szerint még nem 

Eljössz-e hozzám?..) 
A „Gyulafehérvári Hirlap" eredeti tárczája. 

Nem igérek neked nagy uri fényt, 
(Nem is adhatnám meg, tudom,) 
A pompa minket majd jól elkerül, 
Olyak leszünk, mint a dalom: 
Szeretetben csak gazdagok s vidámak, 
Irigység tárgya leszünk a világnak... 

Eljössz-e hozzám kis galamb? 

Lásd, a kis ház készen vár már reánk, 
Piros, eserép-teteje van ; 
Előtte áll három fehér akácz, 
Legszebb három a faluban. 
S mögötte orgonata, madár-ének. 
Sohsem leszünk ilyenekben szegények... 
Eljössz e hozzám, kis galamb? 

Igaz, hogy csak tanitó leszek ott, 
Kinek nem járnak dus javak; 
De hát van-e kincs, mely annál nagyobb, 
Mint a mit a szeretet ad ?! 

Majd doigozom s buzditni fogsz te kis nőm, 
Ugy élünk, mint madár az erdőn. 
Eljössz-e hozzám, kis galamb? 

Kertünkben majd zümmögnek méhrajok, 
Gyümölcsfák állnak terhesen ; 
Házunkon turbékol galambsereg, 

S kevés gabonánk is leszen. 

*) Szerzőnek „Utban czimü sajtó alatt levő kötetéből. 

asn aom 

eredményezte azon gyümölesöt, melyet oly so- 
kan reméltek tőle. 

A gyáriparral a kisiparos nem bir verse- 
uyezni könnyen érthető okokból. A gyáros 
áruczikke talán nem oly kifogástalan, mint a 
kisiparosé, de aránytalan a küzdelem, melyet 
folytatnuak, mely előbb-utóbb a kisiparos hát- 
rányával fog végződni. 

Pedig ezen osztályt, mely oly igen tekin- 
télyes részt képez államunkban, nem szabad 
kiszolgáltatni otlyan koczkázott játéknak. Ma még 
viseli a közterheket, görnyed az élet sulya alatt, 
de pár év mulva, ha némiképen nem gyámolit- 
ják őket, szomoru eredményeket fogunk elérni. 
Pedig ha valakinek, ugy épen az államnak 
áll legjobb érdekében az iparos osztályt erősi- 
teni. Hiszen fölösleges azt állitanunk, hogy az 
ipar-államok az agrár-kultur államok fölött ál- 
lanak. A kisiparos osztályt, melyet az állam 
testében helyesen hasonlitunk a fő életeréhez, 
nem szabad elzülleni, fogyni engedni, mert en- 
nek nagyon fontos szoczialis hatása lenne. 

Fontos reformokkal kell az elmérgesedő 
bajt orvosolni. Ipari szakiskolákra van szükség, 
hol az ipar korszerü tökéletesedését, fejlődését 
elsajátithatják az iparos-tanonczok. Időszakon- 
kinti kiállitásokat kellene az államnak rendezni 
egy-egy vidék különböző iparczikkeiből De 
legfőképen a vásároknak nagyobb vidéki váro- 
sokba való összpontositása által egyes helyeket 
a kisipar góczpontjaivá kell tennünk, hogy igy 
a gyáripar nyomásának ellentálljon. 

Ily módon állandó kiállitásokat lehet szer- 
vezni, mig ma a kisiparos a sok vásározás ál- 
tal magát anyagilag teszi tönkre. 

Igen, segiteni kell ezen az osztályon és pe- 
dig mielőbb, mert a sok teher alatt roskadoznak 
vállaik. Ne engedjük ezen osztályt a tönk szé- 
lérre jutni, mert ezzel a kulturális haladásnak 
sirját ássuk meg. 

Mondd, hogy ki volna gazdagabb minálunk! 

Ah, az idő lejár. . . tovább ne várjunk, 
Gyere el hozzám, kis galamb?! 

Havas István. 

Válasz Lillikének. 

Mikor elolvastam a „Gyulafehérvári Hirlapban" 

Lillikének kedves, szellemes levélkéjét, egész termé- 

szetszerüleg valami skepticzizmus foga el engemet. Azon 
töprenkedtem, valjon csakugyan szellemes naiv kis 

lány rejtőzik a „Lilliket poetikus álnév alatt, vagy 

valamely boheme fiatal ur. Ha igaz a mit Buffon 
mondott: „le styl elest Fhomme" - a stylus az ember 
akkor utóbbi feltevésem valószinübb, mert hát szemér- 

mes kis leány, a kit plane Lillikének bhivnak, aligha 

ir holmi kis babáiról, a ki az - övé leszen. Megeshetik 

azonban, hogy Buffon tévedett s akkor az én követ 
keztetésem is, mely az ő mondásában birja a főtételt, 
megdül. Egyébiránt akárki irta is a levelet, az a lé- 
nyegen mit sem változtat, A tekintetes szerkesztő ur 

megengedte, hogy én válaszoljak Lillike nagysám levelére. 

Künn szomoru idő van, hogy ezeket irom, ködös 
is, homályos is, mint az Ossian éneke. Ossianról jut 
eszembe, hogy farsang van. Farsang; szép lányok, fiatal 
asszonyok örökké kedves és egy kissé kritikus szezonja. 
Szinház, bál, estély, káprázatos fényben ragyogó terem, 

suhogó selyem ruha, bóditó, édes akkordok, csárdás s 

kesergő apák kesergő nótája. Ez a farsang költészete. 
Ha akarom vidám románcz s ha akarom elégia, Sa- 
játságos, hogy kivétel nélkül farsangon szeretnének 

férjhez menni a leányok. Ugy látszik, hogy Lillike 
nagysám is szeretné e szezonban elrebegni a „holto- 

miglan"-t, legalább ugy vettem észre, hogy ez a levél 

poiotja. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Püsp. Lyc. nyomda 

Gyulafehérvárt. 

MHirdetések dijszabály szerint. 
....... 

Az idegen nevelés káros 
következményei. 

„Franczia - német tanárnő, Kki magyarul is tud, 

nyelv és társalgási órákat ad. 

„Nevelőnők, okl. gyermekkertésznők és német 

boneok sürgősen kerestetnek. 
„Született franczia nő uri házba nevelőnek ajánl- 

kozik." 
flyen s ehhez hasonló hirdetések naponta olvas- 

hotók napi lapjaink „Apró hirdetések" rovatában. Ezen 
csodabogarak ellen alig emeli fel valaki intő szavát. 
Pedig helyén volna a társadalmat az idegen nevelés 

káros következményeiről tájékoztatni. 

S vajjon miért? 
Nálunk szép Magyarországon általáadosan divó 

szokás az, hogy a franczia, angol, német termék után 
mindenki kapkod, mialatt a hazait megveti; halott a 
honi gyártmány sokszor kiállja a versenyt a franczia 

stb. termékk l, de nem kevésszer felül is mulja azt. 
Miuden honi gyártmányokat ócsárolnak s csak a kül- 
földön készült dolgokról zengenek dicshymnuszokat. 

8S miért van ez ? 
Azért, mert nem becsüljük meg iparosainkat, 

megvetjük kereskedőinket, termelőinket, nem választjuk 
meg elég tapintatosan nevelőinket s nem becsüljük 

meg önmagunkat. 

En itt különösen a nevelőkkel akarok foglalkozni, 
Ha egy külföldről ide pottyant nevelő állást kap 

- tegyük fel - egy úri házban. A gyermek „nevelése 

az ő kezében van. Ujolag mondom nevelése, nem- 
csak tanitása. 

A nevelés magasztos czéljának megközelitéséhez 

és eléréséhez pedig a hazaszeretet szent tüzének feléb- 

vesztése és élesztése elengedhetlenül szükséges. 

Már pedig hogy beszéljen, de még inkább hogyan 
járjon elő jó példával a német, franczia vagy angol 
hazaszeretettől duzzadó nevelő, hogy a magyar haza- 

szeretetet a keze alá tartozó gyermekek keblében felkölt- 

se és azt tovább is fejleszsze ?! 

De nini most veszem észre, hogy válaszirás 
helyett holmi jámbor reflexiokba mélyedtem.... 

Vádolja kegyed, Lillike nagysám a férfiakat a mért 
rá fogták a szegény nőkre, hogy hiuk is, meg kaczérok 
ijs. Hm.... a mi a hiuságot illeti, mintha 

igazuk volna, kérdezze csak meg kérem a velencze 

tükrét boudirjában! Vagy feleljen csak nehány kérdé- 

semre. Nem vette-e valaha észre, hogy valamely napon 

p. 0. a fekete ruha inkább illett arczszinéhez, mint a 
eréme? S valjon ilyenkor a eréme ruhát vette e fel? 
Ugy-e a feketét? ! 

Bizonyára volt alkalma saját szépségéről is eltérő 
véleményeket alkotni (mert hát tetszik tudni, a szépség 

igy mindennapi értelemben nagyon relativ fogalom) 

„uézd csak milyen tündérszép a Lillike" . . . . vagy: 
No megjárjat . . .. avagy: „Szép, csak a szemei 

igen fénytelenek . . . . vagy; „Én épen a szemeit 
találom gyönyörüeknek, mennyi mélység, okosság van 

a két égszinkék tengerszemben 1* (ugy képzelem, hogy 
nagysádnak ragyogó kék szemei vannak) stb . . . stb. 
Vallja csak meg őszintén ugy-e, hogy a kedvezőbb vé- 
leményt mondó fiatal urat valahogyan inkább kedveli, 
kegyeli, mint a többit. Nos hát ez a hiuság. Saját épünknek 
való tömjénezés. Olyan hiba ez, melyet Eva nagyma- 
mától örököltünk, akarom mondani örököltek nagysádék, 
mert én igazán mondom, s a szerkesztő uris bizonyit- 

hatja, hogy férfi vagyok. ; 

A kaczérságot illetőleg megkülönböztetem a dolgot. 

Vannak nők, a kik tényleg kaczérok és ugy is tünnek 
föl; vannak nők a kik tényleg nem kaczérok, de ugy 
látszik, mintha azok volnának, talán a velök született 
elevenségnél, kedvességnél fogva, és vannak ismét nők, 

a kik tényleg kaczérok és olyan szendének, olyan 

szemérmesnek tünnek fel mégis, mipt . . . mint Xan
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Magyar honpolgárt csak magyar ember nevelhet. 
S ebből azonnal kitűnik a külföldi nevelők szükségte- 

lensége és nevelésük ferdeségei. Mert a külföldi mindent 
dicsér ami német, franczia, angol stb. s a magyar ipar- 
ról pedig kicsinylőleg szól s megvetőnek deklarálja- 
Az ilykép elvetett mag hasonló gyümölcsöt is hoz. A 
npövendék mindent csodál - bámul a mi külföldi, tet- 
szetősebb magyar gyártmányt is külföldinek képzel, mert 
hát ilyet csak a külföld produkálhat. Ha a nevelő a 
külföld egyes szebb tájékát megtekintette, s a növendékek 
figyelmét erre felköltötte,, megtörténik, hogy az itju a 
külföldet tekinti meg először, annak szép és kies vidé- 
keivel együtt, holott saját édes hazájának csodaszép 
alkotásairól még sejtelme sincsen. Hazájától annyira 
elidegenedik, hogy csoda-e, ha egy XY (sokan van- 
nak ők a honfiak) még saját hazájának nyelvét sem 
tudja, egész életén át a külföldön (Bécs, Pátis) tartoz- 
kodik, holott édes hazájának földjén elterjedő birtoka 
szolgáltatja a külföldön parádézó honfinak a megél- 
hetési eszközöket. 

S mindezekért kik a hibásak ? 

A nevelők? A gyermekek? Nem! Hanem a szü- 
lők! A társadalom! Hivjuk fel a társadalom figyelmét 
eme ferdeségekre, figyelmeztessük a társadalmat az 
idegen nevelés káros következményeire, mutassuk ki 
mennyire árt a hazafiatlan irányú nevelés, úgy egyesek- 
re, mint az országra s akkor bizton állithatjuk, hogy 
magyarositunk és magyarasodunk. Nézzünk csak egy 
német, franczia, angol lapot, találunk-e azokban fönt- 
idézett hirdetéseket. Bizonyára nem ! 

S mennyire szükségesebb volna nálunk - eme - 
hazafiság gyökeren rágódzó filoxeráktól - megőrizni 
a társadalmat, mert hiszen amazoknál van kifejlett nem- 
zeti szellem, nálunk elley ben a nemzetiségi izgatások- 

nak most van csak a fénykora, pedig hát kiáltjuk or- 
szág világnak, hogy magyarosodunk. 

Tárgyaljuk a kérdést és figyelmeztessünk minden 
egyest e félszegségekre. Mutassuk ki menynyire eltért 
az igaz utról és tartsuk meg a költő ama szép szavait : 

„Négy szócskát üzenek 

Vésd jól kebeledbe s fiadnak 
Hagyd örökül, ha kihunysz: 
„A haza minden előtt." 

Ziszavölgyi. 

IRODALOM 
- Előfizetési felhivás. Kiadom a verseimet 

a saját költségemen. Egy bolyongó lélek küzdelmes 
napjairól, almairól és csalódásairol szólnak, a ki immár 
megbékülve indul az utján. uzek az egyszerü, de őszinte 
versek nem jeleutek meg nagy világhirü fővárosi lapok- 
ban, de még a vidéken sem, hanem csak ugy íród- 
tak és itt feküdtek az iróasztalomban. Nem lé- 
vén hirük, természetes, hogy nem kerestem kiadót, 
mert ugy sem találtam volna. Egy szegény falusi poéta 
jobban teszi, ha pem is fárad gazdag budapesti kiadók 
szobáiban. Fordulok a n. é. közönséghez, ha akar tá- 
mogasson erkölcsi és anyagi erejével. Az „Utban" 

... mint szent Agres (uram bocsá, szinte Xantippét 

mondtam. Szegény Cicero. Ime valóságosmixtum com- 
positum. 

Aztán vannak igen nagyszámmal nők, a kik nem 
kaczérok. 

De valamelyik kis lány azért süti le a férfiak 
előtt szép szemeit, mert tudja, hogy igy olyan, mint 
egy remek antik szobor, vagy ha a teremben olyan 

helyre úl, bogy a lámpa fénye szőke fürteire essen, 

mert tudja, hogy ilyenkor ugy vibrál a haja, mintha 
phosphoros porral volna behintve s ha mindezt azért 

teszi, hogy valakinek a szivét meghóditsa, akkor az a 
leány kaczér. A természetes elevenség, szendeség, vagy 
komolyság ellenben sohasem kaczérság. 

S vannak nők nagyszámmal, a kik teljesen men- 
tek minden kaczérságtól. Legyen nyugodt nagysád, a 
kaczérság jelzője nem illeti szükségképpen a gyöngéd 
nemet s igy kegyedet sem. Fájdalom vannak kaczér 
térfiak is s ha már a kaczér nő viszszatetsző is, a ka- 
czér férfi valójában undoritó A rutnak aesthetikája. Ezek- 
ben röviden megfeleltem nagysádnak ama kérdésére, 

valjon szabad-e a kis leánynak kaczérkodni. Igaza 
van, a morálfilozofok lehetnek ostobák is, nem is 

(mert phisikai igazság, hogy a zsenie és a téboly gyak- 
ran találkoznak) de bigyje el, hogy azok, a kik a ka- 

czérkodást tiltott dolognak mondják, igen zseniális 
uri emberek. Nem szabad soha kaczérkodni és pedig 

azért nem, mert a kaczérkodás a természetesnek meg- 
tagadása, mert képmutatás. 

Ha nagysádnak tetszik X, vagy Y ur, s igen 
szeretné, hogy a kicsi felesége legyen, nem szükséges 
a kaczérkodást fegyverül felhasználnia. Sokkal hatal- 
masabb fegyverek vannak a hölgyek kezében, me- 
lyekkel igen könnyen legyőzhetik a férfi szivet. 

Legbiztosabb fegyver az igazi, benső vallásosság. A 

valódi férfi ideált keres - s azt hiszem, hogy az esz- 

ezimü kötet Havas István álnevem alatt jelenik 
meg. Előfizetési ára 1 frt, mely összeg márcziusig czi- 
memre (Hlavácsek István, Uröm, Pestmegye) küldendő. 
A kötetet mátczius végén vagy április elején küldöm 
el a t. megrendelőknek. 

Ujdonságok, 
Gyulafehérvárt, 1895. febr. 7. 

- Rátz György gyulafehérvári ügyvéd elha- 
lálozván, irodáját Fulea Joachim fogja tovább vezetni. 

- Tiszti mulatság. Folyó hó 2-án tarfatott 
meg a Hungária szálló disztermében a tiszti kaszinó 
által rendezett mükedvelői előadással kapcsolatos táncz- 
mulatság, melynek jövedelme a Nagyszebenben épitendő 
katonai gyógyhelyre fordittatott. A mükedvelői előadás, 
mely három darabból állott, kiváló szakismerettel és 
valóban kitünő sikerrel adatott. A termet közel 3-400 
látogató töltötte meg ugy annyira, hogy a katonaság 
egy része a karzatra szorult. - Előadás után követke- 
zett a táncz, melyről elég lesz annyit mondanunk, hogy 
kedélyességével kivilágos viradtig huzódott. 

- A gyulafehérvári iparos ifjak va- 
sárnap e hó 10-én tánczezal egybekötött mükedvelői 
előadást rendeznek a „Hungáriat termében az „iparos 
olkasókör" javára. Derék iparosaink Jakobi V. és Lauf K. 
pompás bohozatát a „Bolondok házát" tanulták 
be, s midőn ezen előadást figyelmébe ajánljuk a szé- 
pért és jóért mindig áldozni tudó közönségnek; nem 
tehetjük, hogy előlegesen ki ne emeljük azon buzgósá- 
got, mellyel ezen estvén meglepetésben akarják ré- 
szesiteni a közönséget. Ha jól tudjuk, ez az első ma 
gyar mükedvelői előadás, melyet az iparos kör ren- 
dez, s ha a régi czéhekben vetélkedés történt a 
„t e m e ke bemutatása alkalmából kézbeli ügyesség 
tekintetében; ugy a mostani iparos egyesület - ellen- 
tétben a régi hagyományokkal - ez estvénszellemi 
téren akar remekelni. Kivánjuk, hogy - egyrészt 
hazafias müködésükért az any agi sikerisre mek le- 
gyen! 

- A hó három napja bő mennyiségben esik 
s a szeles időjárás annyira behordta az utakat, hogy 
Szászsebes és M.-Igen felé 5-én a közlekedés is fenn- 
akadt. Városunknak is egész Szibéria kinézése van s 
haa hó eltakaritása csak oly mérvben történik, mint eddig, 
esetleges hirtelen olvadás beálltával csolnakokról kell 
gondoskodni. A háztulajdonosok - ha már a járdát 
nem hajlandók a hótól és jégtől megszabaditani - há- 
zaik érdekében jól tennék, ha a tetőkről letakaritatnák 
a havat, mert ha még jut a bő áldásból, aligha ki- 
birják a nehéz hómennyiséget különösen a régi és 
gyenge háztetők. 

- Farsang a vidékem. A „Marosujvári Pol- 
gári Olvasókör" f. hó 19. fényesen sikerült mulatságot 
rendezett, melyen az egész intelligenczia részt vett, 
élükön Bethlen Sándor gróffal. A jókedvü társaság 
hajnalig volt együtt. A tiszta jövedelem 200 frt. - 

Abrudbányán a román ifjuság rendezett tánczczal 

egybekötött műkedvelői elődást jótékonyczélra. - A 
aan 

ményt inkább feltalálja az oly nőben, a ki vallásos, 
szelid, jámbor, mint az olyanban, a ki annyit sem tö- 
rődik Istennel, a templommal, mivt például egy divat- 

ból kiment négy krajczárossal. A ki Istent nem szere- 
ti, az aligha szereti a férjét, meg a gyermekeit, mert 
régi megdönthetlen morális igazság, hogy a szeretetnek 
gyökere a hitbeu van. 

Más fegyverek a háziasság, kellő müveltség (de 
nem tudákosság. Már Moliére csuffá tette a tudákosnőket), 
a szüz szemérem, szelidség, valódi jellem és meg sok más, 
a kaczérságot sokszoroson tulszárnyaló, hatalmas fegy- 

ver - csak a főszabály, az inditó, rugó mindenben 
egy legyen: az igazi természetesség. 

Még egyet. Azt is kérdi nagysád, hogy a ,„modern" 
jelzőnek a nőkre vonatkoztatva kedvező vagy ellenkező 
jelentése van-e. Attól függ kérem, hogy ki illeti ezzel 
az epithetonnal a nőket. Ha pap, akkor azt jelenti, 
hogy ez a leány sokkal többet ád az üres piperére, a 
a meddő mulatságokra, mint lelkének üdvére, ha mo- 
noklis gigerli mondja, azt jelenti, hogy ennek a nőnek 
az apja vagy a férje már koldusbotra jutott, de ő azért 
selyemruhában büszkélkedik a korzón. Elcsavarták a 

„modern" jelző értelmét az emberek, s okot rá talán 
épen a nők szolgáltatták. A „modern" valójában a fin 
de siécle-nek a haladásnak jelzője, s a nőre vonatkoz- 
tatva azt jelenti, hogy ez olyan nő, ki a kor müvelt- 
ségének szinvonalán áll - erkölcseinek beszennyezése 
nélkül. 

Egyébbiránt ezek olyan korszerü, fontos kérdések, 
hogy nem csak ilyen ügyetlen levelet lehetne róluk irni, 
hanem tudományos értekezéseket, sőt köteteket is 

Különben erősen óhajtom, hogy Lillike a farsan- 
gon jóravaló férjre tegyen szert, kit azonban nem ka- 
ezérsággal hóditott meg. Ei gonosz levél irója után ké- 
rem ne is tudakozódjék, mert a szerkesztő ur meg- 

igérte, hogy nem árul el. Gamma. 

balázsfalvi Társalkodó egylet az 
tánczestélyt rendezett február 2-án. 

- Zsebtolvaj háziur. Ilyen is van Váradon. 
A mostani kirakodó vásáron Szász-Sebesen egy japáni 
virágtartót akart kifizetni özv. Kota J.-né, mikor a 
zsebebében teknős békafalu erszény helyett erős férfi 
markot talált. A marok kotorászott, mig a marok tu- 
lajdonosa csöndesen pipálva nézte az ólomfelhős eget. 

„Univers" szállóban 

A rendőrségre kisérték, ahol kitünt; Nádue Simon 
váradi gazdaember és gyalogablakos, zsindelyes báz 
tulajdonosa. Az egész esetet sajnálatos tévedésnek 
mondja. A rendőrség a tévedések vigjátékának szomorú . 
hősét átadta a járásbiróságnak. 

- Életuntak. Különböző társadalmi osztályú 
emberek különböző okokból hasonlottak meg az élettel. 
B-ben egy dragonyos ezredes báró agyonlőtte magát. 
Azt mondják, hogy mellőzése miatt bánkódott. Pécsett 
D. Gábor, végzett joghallgató előbb kedvesét, majd 
magát lőtte sziven. Együtt mentek a halálba mert itt 
a földön már nem lehettek egymáséi. mgy másik, aki- 
nek meg kellett válni az élettől, egybankár, végzetes 
tettének oka anyagi zavarokban keresendő. A misku- 
lánsziát addig vitte, hogy már szédült a feje körül. 
Hát megváltotta magát a revolverrel s elment a más 
világra. - Egy szalontai szőllősgazdának L. Gy nek 
eszébe jutott, hogy éppen tiz évvel ezelőtt akasztotta 
fel magát a hitvese. Most - tiz év multán - a bus- 
komorságban szenvedő ember szintén felakasztotta ma- 
gát és pedig ugyanarra a szegre, melyen tiz évvel 
előbb a hites társa adta ki lelkét. - Budapesten Zua. 
ker Anna cselédleányt haza hivták a szűlei; haza is 
készült, de Szabó Miklós ezipészlegény agyonlövéssel 
fenyegette őt az esetre, ha tényleg elutazik. A kétség- 
beesett leány nem birván elviselni életének gyötrelmeit 
különös öngyilkossági módozatot eszelt ki. Tűpárnájá- 
ból kikereste a legnagyobb varrótűt, az egy puha zsem- 
lébe belegyurta - és egy nagyot sohajtva lenyelte. 
Életveszélyes sérüléseket okozott gyomrában a furcsa 
táplálék és a szegény leánynak ez az étkezése minden 
valószinüség szerint az ő utolsó vacsorája volt. 

- Féltékenységből Hoffmán Erzsébet vinczi 
lakosnő nagyon szeretfe a férjét, szeretetével szemben 
a férj nem igen volt hálás, hanem másnak karjaiban 
kereste boldogságát. Talált is egy igen szép asszonyt, 
a fiatal özvegy Annát. Hanem a szép aszony meg is 
adta az árát a szerelmeskedésnek. A feleség megtudta 
a dolgot s a javasasszony hozzá meg is mondta, hogy 
hol... A feleség meg is csipte a két bugó gerlét, 
épen a mint javában turhékoltak. Kést rántott elő s 
vetélytársnőjét leszúrta. Annának a szerelme valószint- 
leg az életébe kerül. Sebei sulyosak. 

- A legnagyobb nyomda. A vwashi ngtoni 
állami nyomda a legnagyobb a maga nemében a vilá- 
gon. Kezeléséhez 3500.000 dollár és 3100 ember szük- 
séges. A mult évben 210.000 rizsma papirost, 10 tonna 
nyomdafestéket, 2 tonna csirizt, 6 tonna szappant, 140 
hordó lisztet, 8 tonna hamuzsirt. 3 tonna czérnát, 2 
tonna zsineget, 2 tonna glyczerint, 2 tonna bádogot, 
6000 gállon olajat, 4500 gállon benzint, 140 gállon 
szeszt, 3600 aranylapot stb. stb. használt fel. Az épü- 
letben 75 óriási nyomógép van. Itt látják el a kong- 
ressus mind a két házának nyomdaszükségletét. E 
nyomda 1861-ben alapitatott. - 

- Egy jámbor bivaly jámbortalansága. 
Tizenhat esztendeig tanulta a jámborságot, s ezen 
hosszu idő alatt példás, jámbor magaviselete által any- 
nyira kiérdemelte gazdája elismerését, hogy példány- 
képül állitotta oda mindig bivaltársai elé, ha ezek 
egyike vagy másika az illendő magaviselet szigoru 
szabályai ellen vétett. Biztosra veszszük, hogyha a bi- 
valy kiállitáson gondoskodtak volna „jámorsági dijról 
vagy „példás magaviseleti érem-ről, azt más bivaly 
nem nyerte és nem is nyerhette volna el, mint a mi 
16 éves jámbor veterán bivalyunk. Az orsz. gazdasági 
egylet e mulasztásáért persze senkisem lehet felelős s 
igy a jámbor állat kitüntetésképen tiz esztendeig táp- 
lálta gazdáját és annak családját tejével. Bivalyunknak 
tehát jól ment sora s a mezőségen csöndes, zavarfalan 
elmélkedésben töltötte évekké szaporodott napjait. 

Egy szép gyenge jannuárusi napon azonban hálátlan 
gazdája kizavarta megszokott nyugalmából, épen akkor 
midőn jóleső delicziával azon kérő dzött, hogy 
milyen egy boldog állapot fejős bivalynak lenni. 

Négy fiatal társával hajszolták uttalan utakon, soha 
nem látott vidékeken vásárra; egy darabig jámbor 
rezignáczióval haladt orra után, de - 8 e szónál saj- 
nálatunkra kénytelenek vagyunk elhagyni a humor 
hangját - végre is megunta a meg nem szokott zak 
latást s F-en elhagyta türelme, kitört belőle a bivalyi 
természet és Copescu Juonné és az őt ápoló orvosok 
a megmondhatói, hogy mit mivelt elkeseredésében. A 
szegény asszony lábát a térdnél erősen megsebesitette 
és mellét is megnyomkodta. A sérült asszony, ki hete- 

.
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kig meg fogja nyomni az ágyat, mint, értesülünk, bepö- 
rölte (?) a jámbor bivaly gazdáját. 

- Különös foglakozás. Mert a baloldal 
helyett a jobbra, hajtott, azért kisérték be az öreg 
ködmönös parasztot Szegeden. Nagy eres szemek, ki- 
nai mandarinos körmöktől hegyes büttykös ujjak és a 
öld népének zsiros, avas tavalyi szaga. - Kend az a 
Börcsök Ferencz? - kérdik tőle. - En vonék az a 
örcsök Ferencz! - Van valami foglalkozása? - A 

hogy vesszük: Van három rossz tehenem, leginkább 
avval - vergődöm! mondja fontoskodó arczczal az 
öreg zsiros paraszt. 

- A szivélyes adóos. A szabó fenyegető le- 
véllel küldi inasát egy adósához. Mikor az inas vissza- 
jő, kérdi tőle a mester: - Nos mit szólt? Haragudott 
a levélért? Kidobott ? - Dehogy, sőt azt mondta, 
jöjjek máskor. 

- Részlet egy levélből.. .... Mielőtt le: 
velemet befejezném, engedelmet kérek, hogy mezitláb 
irtam e soraimat.* 

- Mitől függ. Peres fél: Még meddig hu- 
zódik el az örökségi pöröm, ügyvéd uúr? Ügyvéd: 
Várjon csak, azonnal megnézem, mennyi van még a 
hagyatékából. 

- Szép vigasz. Egy fiatal gonosztevőt a ... 
törvényszék életfogytiglani halálra itélt; ez az itélet fel- 
olvasásakor hangos kiáltással elájult. 

A törvényszolga e szavakkal 
aléltat. 

- Na na, a dolog még nem áll olyan rosz- 
szul, ön még fiatal erős legény - kitartja azt. 

CSARNOK 
Bökkenő. 

Irta: Ipolyi Sándor. 

Mikor rózsás kis arczodról 

Búcsucsókot loptam, 
Soká néztem utánad még 
Soká álltam ottan. 

Mikor hazafelé mentem, 

. Felnéztem az égre; 
Nem törődtem biz' én azzal, 
Nem lépek-e félre. 

vigasztalta az 

Egy csillagra néztem én csak.. 
Adta fene árka ! 

Megbotlottam és beestem 

A legnagyobb sárba. 

Nem tudtam azt, nem tudtam, ha 
Csillagok közt járok, 

Hogy ott tátong lábam előtt 

Sárvizzel telt árok. 

Nem is bánnám, sajnálnám, hogy 
Sáros a felöltő 

Igen, de - de kölcsön kértem, 

S ép ez a - bökkenő ! 

Levelek 
Irta; Ella. 

I 
Kedves Jenő! 

Emlékszik-e ama kellemes tavaszii napra, midőn 
olyan jól mulattunk együtt? Az ilyen estéket nem 
lehet elfeledni. Emlékeznie kell. 

Sürű, illatos cserjék között ültünk egy alacsony 
kőpadon. Velünk szemben Gémesné, a hosszú szakálas 
himzett inget viselő udvarlójával, kiről ön megjegyez- 
te, hogy gyalázatosan fest. Lehet a féltékenység beszélt 
önből. Nem tudom még ma sem eldönteni. 

Oldalt tőlünk ült a kis Vizvári Lenke fitigrám 
arcezoskájával, átlátszó hegyes orrával és nagy mélahús 
szürke szemeivel. Azt mondtam önnek, hogy Barnáné, 
a nővérem, ma nem járt el kellő tapintattal, odaadván 
melléje azt a léha üres Makai Gusztit. Szegénykel! a 
bánkódásig unatkozott. Ezt nem türöm tovább. Menjünk 
szóltam, ön karját nyujtotta. Es ekkor olyan különös 
volt. . . Kissé - ha jól emlékszem - megszoritotta 
kezemet. 

- Miért van ilyen részvéttel a kis Lenke iránt ? 
Kérdése válasz nélkül maradt. Azt hiszem akkor 

csodáltam meg hangosan a gyönyörű erysantemokat. 
Tudja mi sokszor az öt érzékek egyikét ott szoktuk 
felejteni egy jelentéktelen apróságon, minek ismét más- 
kor semmi figyelmet nem szentelünk. 

Az ut kanyarulatánál megkaptam a kis k 
Egészen elmélyedve monoklizta Gémesnét. 

- Kérem, jöjjön velünk kadet. Kicsit összerezzent, 

adetot. 

kissé el is pirult, aztán velünk tipegett. 
Midőn Lenkéhez visszatértünk, Makai Guszti már 

térdre támaszkodott, jobbjába fogva üres fejét, nézett 
föl Lenkére. Némely uracsok igy gondolnak imponálni. 
Letettem a kadet gyereket. Jó fiú volt. Lenke hálásan 
nézett reám. 

Elfoglaltuk elébbi belyünket. On legyezőmmel 
babrált, majd letépett egy közöttünk lehajló fehér or- 
gona virágot. Nekem adta. Zöld, széles selyemövembe 
dugtam. 

Gyulafehérvári Hirlap 

- Pompásan áll a két szin. 

Magam is ugy találtam. Egyszerre elhallgatott ön, 
csak én beszéltem egyre. 

Egész pessimista természetem nyilatkozott meg, 
midőn leszállitottam a világot méltó helyére, fejtegettem 
saját külön társadalmi nézetemet, és sok mást, még 
politizálni is tudtam. 

- Milyen boldogok azok! szólt ön szomorú 
mosolylyal. . 

Hamarjában nem tudtam magam tájékozni. Alig 
mondta ki, már ismét látszólag elgondolkozva forgatta 
legyezőmet. 

Lenkéékhez néztem. Nevettek. Véletlenül azon- 

han egy fekete kabátos kart láttam a cserjék közül 
előbukkanni, mely mint a vadszőllő indái lágyan ölelte 
körül Gémesné derekát. Egy kissé kellemetlenül érez- 
tem magam, majd szemre hányóan mondtam, ezt nevezi 
ön boldogságnak, ha az aszszony megcsalja becsületes 
hites férjét ? Ilyenek önök. Egy pillanatnyi bünös 
gyönyörért oda adnák a lelki üdvösségöket is. 

- Igaz, igaz, nem is eme helyzetben irigylem 
boldogságokat. 

Olyan furcsán nézett reám. Olyan különös volt 

ön akkor . . . fekete szemei kérdőn, bensőség teljesen 
függtek arczomon. Nem értettem semmit egész lényéből, 

csak egy kevés változatosságot vettem észre. On nem 
a fégi... 

Magam is elmélázva hallgattam egy pár szerelmes 
madárka édes csicsergését. Egyszerre egyedül találtam 
magunkat. A többiek elsétáltak. Meg láttam Gémesné, 
lila szinü szép uszályát az út kanyarulatánál. Nem 

különös volt... 
Leült elém a fübe és soká nézett felém. 
-Tudja mit, menjünk ki a tóra. Különben én jövök 

Vizvári Lenke helyzetébe és - unatkozom - szóltam 
nevetve. 

Olyan szép illatos tavaszi est volt. 
kis szürke csolnakba. ; 

A többiek mosolyogtak felénk, intettek a partról. A 
szegélyt képező fenyvesek hosszű sötét sávokat vetettek, 
a vizre lemenő nap megaranyozta evezőjének nyomán 

Beültünk a 

zofia. 

hallgatása, sőt kiváncsivá sem tett. Hallkan dudoltam 
egy operette áriáját s midőn a tulsó partra a vadsző- 

lős kis kikötő házikóboz értünk, kiugrottam a partra. 
- Unalmas, kedves Jenőm, semmi érdekes, egy 

csippetnyit sem, egy tárczára való sem, kár az időt 
hallgatva agyon ütni. 

Satirikusan mondtam utolsó szavaimat. On odakö- 
tötte a csolnakot a házikó előtti oszlophoz és midőn 
ujra karját nyujtotta, szinte álmatagon mondta: ne 
haragudjég kérem, de ugy lehangolt valami.. . Le- 
hangolta valami, gondoltam talán kifizetetlen szabószám- 
láit jutatta valami rosz démon eszébe. ' 

Ebben a pillanatban találkoztunk Vizvári Lenké- 
vel a kadet karján. Olyan megelégedetten nevetgélt. 
Csendesen fülembe sugta: de édes ez az est. 

A kis kadet tényleg Makai Gusztit számüzte a 
sajátjának gondolt birodalmából. Gémesnét is láttuk, 
ki azonban nem vett észre, mert gyanus közelségben 
suttogtak a hossza szakálas urral. Discrét mosolylval 
konstatáltuk mindketten miszerint a szakálas ur gomb- 
lyukában hervadó rózsa Gémesné mellcsokrából került 
oda. A kártyaasztal mellett távolabb ült Gémes, a 
sógorom és még egy pár vendég szánalmas hiszékeny- 
séggel contrázva egymásnak. 

- Szegény becsületes ember! sohajtottam ön- 
kéntelenül. 

Már mindenki elszéledt, midőn ön felugrott helyé- 
ből, hévvel kezet csókolt kétszer, háromszor, hosszasan 
nézett reám és elment... 

" 

Két éve, hogy nem láttam. Azóta sok minden vál- 
tozott körülöttem, bennem. Azóta már két tavasz szép estéi 
zajlottak le nyomtalan.... 

Vizvári Lenkét oltárhoz vezette a kis monoklis 
kadet. Gémes Gábor pedig már öt párbajt vivott fele- 
sége becsületéért. 

Kertünk is megváltozott. A fehér orgona bokrok 
helyébe vadgesztenye fákat ültettek. A kis kőpad a feny- 
vesek alá közvetlen a tó mellé került. A kedves füle- 
mülék is áttették fészküket a nyirott akáczok alá. Ott a 
hársak alatt levő szép zöld gyeppel bontott területet 
is átszelték czikornyázott kavicsos utakkal. A „Senfzer 
Alee" fái pedig befuttattak borostyánnal. Festői vadregé- 
nyes ez az ut. Szinte ijesztően szép, fölemeli és lehan- 
golja egyszersmint a lelket és valami megnevezhetlen bor- 
zongással tölti el az emberi szivet, mely meghajolni kész 
teti a természet megfoghatlan titokzatosságal előtt. 

s midőn előttem fekszik levele, ujra elvonul előttem 
az a kellemes tavaszi est misztikusan, bájosan ... 

Ujra érezni vélem a fehér orgon.k illatát, hallom 
a madárkák ártatlan, édes csevegését és hallgatom az 

tudom miért, de ön olyan nagyon, nagyon kedvesen 

az apró hullámokat. Önből kifógyott minden élet-filó- 

Tudja Isten mire gondolt. Engem nem bántott 

ja Isten mire gondol, én dudolok. Es ismét olyan cso- 

dálatosan néz felém, fájó mosolylyal figyelmeztet egy 
képzelt boldogságra ... 

Nem tudom elgondolni, miért irt ön éppen ma 
levelet nekem és miért idézte mind ama jelentéktelen 
apróságokat, miket most én is elmondtam. 

Vajjon miért?... 
Oh vagy hagyjuk 

érdekes kedves Jenő! 
Isten vele! máskor többet. 

... Nem érdekes, éppen nem 

Alice. 

Szerkesztői üzenetek. 

4. R-a. Számithatunk-e még ügyes tollára ? . 
Sany.A habok nem fagytak be. A többire is sort keritek. 

Kiváncsi vagyok milyen fába vágod a baltádat?, Csak] siess 
vele! 

Dőlé. Kegyed „megint kopogtat a szerkesztőség ajtaján." 
Nem szabad! . 

Ella. Bocsánat a késedelemért. 
U. N. Helyben. Tessék azt a hölgyet 18 frt 25 kr erejéig 

beperelni, de ne tessék róla tárczát irni, mertakkor még ugy 

sem fizet. .... : 

K. L. Baja. A beküldött tárczát köszönjük. Mivel ezen 
genre-ből mostánában sürün hoztunk, ezt csak 3-4 hét mulva 
közölhetjük. Addig is érdeklődéssel 
nyei elébe. Üdvözlet! 

G. J. Hát csak 
t 

szerelmesek vagyunk póéta uram! No 

meg pláne el sem is képzelhető szerelem nélkül. Rajta csak. 
Szeretkezzék továbbra is s legyen ő is, boldog. Tiszta szivből 
kivánjuk. Hanem -ne juttasson nekünk ön is a boldogságáról ily 
zöngeményeket. 

Ego. A lapot elküldtük ; 
Gamma, Kérjük szives elnézését az eddigi késedelemért. 

A ,h-s-t más alkalmi szoritotta ki. Mindennek sorát ejtjük. 
Kéziratot vissza nem adunk. 

Nyilttér?) : 

Báli selyemszöveteket 35 kKrtól 
4 frt 65 krig méterenként - valamint fekete, fehér 
és szines Hemneberg-selyem 35 krtól 14 frt 65 
krig méterenként sima, csikos, koczkázott, mintázottak, 
damaszt stb. (mintegy 200 különböző minőségben és 
2000 szin és mintázatban stb. postabér és vám- 
mentesém a házhoz szállitva mintákat posta- 
fordultával küld: Hemmneberg G.. (cs. kir. udvari 
szállitó) selyemugyára Züriehbem. - Svájczba 
ezimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések 

i 

ponutosan elintéztetnek. 

*) E rovatban megjelenő közleményekért semmi fle ős 
séget nem vállal el a szerk. 

Sz. 471-1895 bir. végr. 
[4 . . 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881 évi LX. t. 

ez. 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a 
gyulafehérvári kir. járásbiróság 47/1892 polg. számu 
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kiküldetési végzése által Kaufman S. D. budapesti bej. 
kereskedő ég végrehajtató javára gyulaféhérvári Ba- 
lázs Ödön ellen 158 frt 95 kr. tőke, ennek 1891 év 
augusztus hó 5-ik napjától számitandó 6"/, kamatai és 
egyéb törvényes járulékai követelés erejeig elrendelt 
kielégitési végrehajtás alkalmával biróilag I1/I-1892 
lefoglalt és 517 frt becsértékkel biró tulajdoni igény 
kereset folytán a foglalás alól fel nem oldott és a fenni 
tőke s járulékaiért felülfoglalásképpen lefoglalt többféle 
házi butorok, ágynemüek, 1 drótcsővü kétlövetü gyuta- 
csos vadászfegyver és egy minden kellékkel ellátott 
biliárdból alló ingóságok nyilvános árverés utján ela- 
datnak. 

Mely árverésnek a 4968-1894 p. sz. kiküldést ren- 
delő végzés folytán a helyszinén vagyis Gyulefehérvárt 
a városháza előtt leendő eszközlésére 1895-ik év feb- 
ruár hó 12-ik napjának délelőtt 10 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az ériutett ingósá- 
gok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. cz. 107. §a 
irásban beadni vagy értelmében a legtöbbet igérőnek 
becsáron alól is elaadatni fognak. " 

Felhivatoak mindazok, kik az elárverezendő iu- 

kielégittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelenté- 
seiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnél vagy 
pedig szóval bejelenteni, mivel különben joguk nem 
fog tekintetbe vétetni. 

róság tábláján történt kifüggesztését követő naptól szá- 
mittatik. 

LX. t. cz. 108. §-ában megállapitott, feltételek szerint 
lesz kifizetendő. 

Kelt Gyulatehérvártt, 1895. évi jan. hó 19-ik n. 

evezőcsapások harmonikus zaját . . . Őn szótalan, tud- 

. 
" 

Csia Lázár, kir. bir. végrehajtó. 

SAR féle egészségileg 
megvizsgált 

Számtalanszor kipróbált 
és orvosilag ajánlott, egyszersmind 

vag Fogtisztitó és fentartó szer 

Mindenütt kapható. 188 3 -40 

nézünk ujabb küldemé- 

góságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző 

no, soh'se mentegesse magát, a szerelem nem bün. Egy poéta 

A törvényes határidő ezen birdetménynek a bi- 

Az elárverezendő iugóságok vételára 1881. évi
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galgkga ey vr artnnk ingattanokra jelzálogi jogot nyerteknek vélik, hogy azt az cla . . , y S 

Soha többé az életben! 
maguknak tulajdonithatják, ha a vételár felosztása az ő hirök 

Sem játékszer! Sem szédelgés! 

nélkül fog megtörténni, s ha e miatt a mennyire a vételár ki- 

Véletlen nagyobb bevásárlások folytán az alábbi 

merittetnék kifognak záratni. 

millenniumi collectiót 

Végül felhivatnak mind azon jelzálogos hitelezők, kik 

bámulatra inditó árban, 

nem ezen biróság székhelyén vagy ennek közelében laknak, 

[ 

3 frt 50 krért 

hogy jogaiknak a vételár felosztása alkalmávali megovása vé- 
gett ezen biróság szekhelyén megbizottat rendeljenek, s az ela- 

adhatom el, de csakis fenntartással, azaz, a mig 
a készlet tart. 

dás előtt azoknak nevét és lakását bejelensék, mivel elleneset- 

1 kitünő remontoir.anker zsebóra, 

ben azok részére, kik ezen bejelentést elmulasztják az ő veszé- 
lyökre és költségükre hivatalból fog képviselő neveztetni, kinek 

másodperezmutató és mutató-igazitóval diszes 
kivitelü nickeltokban. 

kezéhez a további kezbesitések eszközöltetni fognak. 

1 finom arany imit. óralánez, 
1 elegáns óra-fityelékkel, 
2 elegáns doublé kézelőgomb, me- 

Rid)t bev Reflame, fonbern 
. bev perfönliejen Scitevempfeblung . 

burd) bie vielen Zaujenb Berjonen, bie 

Richters Tinct. capsici comp. 
(Anker-Uatn-Gxpeller) 

in ben fegten 25 Safren mit gusem (rfolg gebraudt 
baben, verbantt biejes ftreng reelle —ausmittel jeine 
groBe Berbreitung unb affgenteine Befiebtheit. Zer bie 
Tinct. capsici comp. (nter-Bain-Egpelfer) fejon bei 
Gidt, »%emnatismus, (Glicberrcigen), Jiüdénféjmerzen, 
öerenjdjui, opje unb ahufájmerzen, Süjnve újt. 
als fe)meraftillenbe Cinreibung angetmendet hat, mirb 
ftető eine lajcje bavon vorrátig halten, um ibn aud) 
bei évfültungen fofort als abfeitenbes, uorben- 
genbes ittel anmenden 3u fönnen. Der éreis biejes 
altbemálrten öansmittels t ein fehr bilfiger, namlió 
40 fr., 70 tr. unb 1 fI. 20 fr. bie lajcje. - 8u Daben in 
ben elpotfefen; in Bubapeft beimt Wpoihefer efet 
bon Töröt, - an nelme nur Slajden mit ber 
Guzmarfe Anfer an. 

üiyters Zabrik, ubolánbt in Thüringen. 

A gyulafehérvári kir. törvényszéknek mint bányaható- 
ságnak 1894 évi Deczémber hó 24-én tartott üléséből. 

Nemes Sámuel, Löwy Albert, 
elnök. t. jegyző. 

G chanikai csattal. 
8 elegáns doublé inggomb, 

deubló nyakkendó-iü, nagyon ele. Haszonbérleti hirdetményy. áns, gyönyörüű kőutánzatokkal, a tűfej lekap- 
solása által inggombnak is haszválható. 
1 pénzerszény, koronára egészen bőrből. 

Mindezen 10 tárgy 3 frt 50 kr. mesés 
árért. 

Szétküldés csak a pénz előleges beküldése, vagy 
utánvét mellett 3 frt 70 kr. beküldésénél bér- 
mentve, mig utánvétellel az illetékek a portót na 

gyobbitják. 
dljem tetszés esetén a pénszt visszaküldöm, 

miután soha többé ily kedvező alkalom nem 
kinálkozik, méltoztassanak megrendeléseiket 

minél előbb 

KOMMEN E.hez, 
az egyesült arany ezüst és ékszargyár vezér- 

képviselőjéhez intezni. 
Budapest, Uj-uteza 9. szám. 

A nagyenyedi ev ref. Bethlen főiskola vin- 
gárdi 850 hold területü jószágát évi 4200 
frt. kikiáltási árral, 12 évi bérleti időközre, 
1896 évi márczius hó 1-től 1908 február hó 29-ig 
terjedő időre nyilvános árverés utján haszonbérbe 
adja.- 

Az árverés folyó évi márczius hó 5-én 
d e. 11 órakor fog megtartatni Nagy Enyeden a 
főiskola jog és jószágigazgatósági irodájában, hol az 
árverési feltételek megelőzőleg is a hivatalos órák 
alatt betekinthetők. ' 2 

Bánatpenzül a kikiáltási ár 20-a teendő 
le készpénzben vagy óvadékképes érték papirokban. 
Zárt ajánlatok az árverés napjáig (márcz. 5. d. 
e. 11 óráig) beadandók, melyekhez a 200/, bánat- 
pénz szintén csatolandó. 
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nagyszerüen hatnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes 

házi és népszer. 

3 csepnpek 

Sz. 127280-1894. - bánya. e3. gyomozbelegség, tünetel. étvágya Megjegyeztetik, hogy leendő bérlőnek . ; lanság, , büzös lehelet, " * Hirdetmény. feltüjkág avany fetenoka asmeen házi szükségleteire 5 hold átlag 15 éve " ; . z ivál s 

zéteszi, hogy Kelemen Kajetán végrehajtást vezetőnek Blanun szükülés 

Lázár végrehajtást szenvedő elleni ügyében 799 frt 59 kr. és Hathatós 
járulékai iránt az arverést elrendeli. 

Az árverési feltételek következők : 

sarj erdő fog évenként adatni. 

Nagy Enyeden 1895. február 3. 

A Bethlen főiskola 
jog és jószágigazgatósága. 

gyogyszernek bizónyult 
fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomortulterhelésnéli ételekkel 

; 1. es italokkal, giliszták, májbajok és hámor- 
Arverés tárgyát képezi Blau Lázárnak a Bkv. IX kötete rhoidáknál. . 

226-228, 328 és 529 lapjain bejegyzett Castor, Pollug, Venus, Emlitett bajoknál a Máriaczelli 
Ceres, Mara, Sándor, Róza, - Br. Kemény, Lonyai, Hunyadi gyomorecseppek évek ota kitü- 
László, Fortuna, - Br, Rudnyánszky, Gróf Andrásy, Garove nöknek bizonyulták, a mit száz meg száz 
István, Ferencz József, Kern Szlavy, Ferencz, Petőfi, Vörösmarthy bizonyitvány tanusit. Egy kis üveg ára 
Br. őtvös, Széchényi, Józset főherczeg, - Atilla, Jövő, Süden- használati utasítással együtt 40 kr., nagy 

; horst, és Emilia védnevü btelkekbőli 1]8 rész jutalékára, tto-üveg ára 70 kr. . 
rábbá a Bkv. IX kötete 15-22 és 43-47 lapjain bejegyzett- Magyarországi foraktár: Törölk 

Helén, Gottlob, Trangott, Akhilles, Mars, Concordia, Columbus, Jozsef gyogyszertára Iudapest, 1 1 : . 
" , " anibek rb, éuz tisz szavisaó védugvil bá: kirey m l Ne vásároljon vetőmagot, mig 

. 
. " 

I tessék megtekinteni 1 et oly ezeppeek 
í idejéti i 21-i ék elfogadni, melyeknek burkolatára lső határidejéül 1895 évi február 21-ik nap- tessék elfogadni, ára , ; 

jának, suk asédbut189 vi mároviuaheteült ana 201, szalág ván gekpsztva a kezi HALDE magkereskedéséből 
i nindekbr délelőtt 10 órája tüzetik jkám közvéghen öze aleag ezen szavakkal: 

lső határnapon az ingatlanok csak a becsároop, Sa. i . 

bázához a Aelül a áabdik határnapon azon alól is a legtöbbet karte Mitaczali gyomorcseppek valodian (Budapest, Károlykörut 9. sz.) 
iigétőnek fognak eladatni. 

III. 
Kikiáltási ár a biróilag megállapitott 84949 ífrt 40 kr. 

ecsár. fv 

Az árverezni kivánók kötelesek a becsár 10 százalékát 
vagyis 3494 frt 94 krt készpénzben vagy óvadékképes érték- 
papirokban bánatpénzül a kiküldött árverező biztos kezéhez 
letenni vagy annak birói letétbe történt előleges elhelyezéséről 
kiállitott szabályszerű letéti elismervényt átszolgáltatni, mert ...... x y á .Eil bocsáttatni nem fognak, lső magyar bőrönd- és bőráru-gyár különben árvénere avételár tolsó részletébe fog beszámittatni. Az els gy 8 

v 
; ai sztálya A vételár 3 egyenlő részletben fzetendő le 2 gyulafehér. T z EMIL detail osz y 

i kir. i lhoz és pedig az első részle nap alatt, a . 
. vakik pdelíveti a harmadik részlet 6 hó alatt az ár- BUDAPEST Károly -körut 3. 

verés határnapjától számitva s a vételár részletei után vevő 

Srarázalókos kamatot köteles faetn Hogy a kicsinyben vásárolni szándékozó közönség igényeinek megteélelhessen, egy közvetlen kicsinyben 
á é é i gyári árak- Az elárverezett ingatlanok birtokába vevő az árverés szétküldő osztályt állitott fel, hol következő tárgyak, a legnagyobb választékban és eredeti gyári á 

Frőlich Gyula gyógyszerésznél, árj e 8 Yz éket nem kér. 
Szászsebesen: 

Gyulafehervárt; 

Reinhardt J. C. gyógyszertárában. 

j j idején lép be, s ettől kezdve őtet illetik annak küldetnek szét. 

eger datása din ékabe annak terheit a vásári illetékkel ban 
együtt, a tulajdonjog azonban javára csak a vételár teljes be- Fantibóröndök női uti-táskák, uti plaid-szijak, 

tén fog bekebeleztetni. 
, 

fizetéss esei é árverési feltételeknek eleget nem tenne, különféle alakban, hölgyek és urak szamára uti takaró gyöngyök, 

bármelyik hitelező vagy végrehajtást szenvedett kérelmére az önféle ala , iborondök lábszárvédők [damarehen) 

általa megvásárolt ingátlan bányábóli részesedés egyetlen ha vitorla-vaterprov és bőrkéz rö t am füet uitles) 

' táridő kitüzése mellett a becsáron alól és ujabb árverés utján jnden minőség és árban. váltó- és bankótároz 1 

a legtöbbet igérőnek a vevő veszélyére és költségére elfog min g 1 Hetteme iskolatáskák 

adatni, felelős levén az általa igért árért, és minden kárért, a RBőr kéziutazótáskák, uti toilette kelkál 

többletre redjő igényt nem tuttat cessairek, oldalutitáskák, ezilinderkalap , k 
VnI. . . 

Az árverési hirdetmény a Budapesti Közlönyben, s a tiszti bőröndök, diszruhabőröndök, vadásztáskák, fegyvertako 

eylehatet meejelenő Gyülafehérváti lirtan ezintt lapbán és mindennemü e szakmába vágó tárgyak. - Nagy választék öz eendő. 

feltételek 1 biróság irattárába a hivatalos pénz-, szivar-, czigarotta, dohány tárczákban a legkülönbözőbb kivitelben. 
Az árverési feltételek ezen biróság irattá. 

á alatt megteleúharana aváhtet evnaget. 1 Megrendelések bárminő e szakmába vágó czikkekben 
elfogadtatnak. 

x. 
ennyiben jelzálogos hitelezők beleegyeznek ezeknek 

követetene üetua betudható s azokat vevő a vételár erejéig i á int átvállalni köteles. A áriedsvzé i1 en küldetik a bireég e Vakan község olóljárósága irodájában fog Képes árjegyzék dijmentes 
megtartatni. ; " 

Felhivatnak mindazok, kik habár külön értesitést nem is 

vettek, magukat a nyilvánkönyvbe bejegyzés által az eladandó 

Nyomatott Papp Györgynél a püsp. lye. nyomd. Gyulafehérvártt 


